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Sekil-1/ Figure-1



Sekil-2 / Figure-2



TEKNIK OZELLIKLERI / TEXHNWUYECKUNE XAPAKTEPUCTUKI

T

WIDTH DEPTH HEIGHT GAS ELECTRIC . .
Aproximate Weight
MODEL NO (A) (B) ((¢] POWER POWER VOLTAGE AMPS CABLE TYPE
(mm/inch) | (mm/inch) | (mm/inch) (kw) (BTU's) (kw) (v) (A) ( mm2) (kg/1b)

" " " 12 40 945
70G10WS | 400/15,74" | 730/28,74" | 287 /11,29 15 52 888

N N N 12 40 945
7 0G 10W 400 /15,74" | 730/ 28,74 921/36,26 15 52 888

" " " 12 40 945
9 0G 10W 400 / 15,74 902 /35,5 921/36,26 15 52 888

N N . 12 40 945
90G 10WS | 400/ 15,74 902 /35,5 287 /11,29 15 52 888

T2

G30-29 mbar G30-37 mbar G30-50 mbar G20-20 mbar G25-20 mbar G25-25 mbar
MODEL NO "WC INJECTOR CONSUMPTION "WC INJECTOR CONSUMPTION "WC INJECTOR CONSUMPTION "WC INJECTOR CONSUMPTION "WC INJECTOR CONSUMPTION "WC INJECTOR CONSUMPTION
(inch) (D mm) (kg/h) (inch) (D mm) (keg/h) (inch) (D mm) (kg/h) (inch) (D mm) (m3/h) (inch) (D mm) (m3/h) (inch) (2 mm) (m3/h)
70G10WS "11,6 1,8 0,90037 "14,9 1,7 0,80311 "20 1,6 0,71141 "8 3 1,218041 "8 3,4 1,56498 10" 3,4 1,56498
70G10W | "6 1,8 0,90037 "14.9 1,7 0,80311 "20 16 0,71141 g 3 1,21841 "g 34 1,56498 10" 34 1,56498
90G10W "11,6 1,8 0,90037 "14,9 1,7 0,80311 "20 1,6 0,71141 "8 3 1,21841 "8 3,4 1,56498 10" 3,4 1,56498
90G10WS | 116 1,8 0,90037 "14.9 1,7 0,80311 "20 16 0,71141 g 3 1,21841 "g 34 1,56498 10" 34 1,56498




UYARI: Bu cihaz yirirlikteki mevzuata uygun olarak
kurulmali ve sadece iyi havalandirilan bir alanda kullaniimalidir.
Yukleme ve bu cihazi kullanmadan 6nce talimatlarina bakin.

UYARI: Yanlis montaj, ayarlama, degistirme, hizmet veya bakim
maddi hasar, yaralanma veya 6lime neden olabilir. Kurmadan veya
bu ekipmani servis énce kurulum, kullanim ve bakim talimatlarini

okuyun.
WARNING: This appliance shall be installed in accordance with
current regulations and used only in well-ventilated space. Refer to
instructions before installing and using this appliance.

WARNING: Improper installation, adjustment, alteration, service
or maintenance can cause property damage, injury or death.
Read the installation, operating and maintenance instructions

MPEAYMPEXAEHUE: 3T0  YCTPOWCTBO  O/MKHO  GbiTh thoroughly before installing or servicing this equipment.

YCTaHOB/EHO B COOTBETCTBUM C AECTBYIOLLMM 3aKOHOAATENNbCTBOM
N [LOMKHO WCMO/Mb30BATLCA TOMLKO B XOPOLUO MPOBETPUBAEMOM
nometleHnn. Moxanyiicta, 03HaKOMbTECh C UHCTPYKLMAMU Nepe
YCTaHOBKOW 1 MCNO/b30BaHNEM 3TOF0 YCTPOIACTBA.

MPEAYTIPEXXAEHWE: HenpaBunbHasa yCTaHOBKA, PerynnpoBkKa,
3ameHa, CEpPBUC WM TEXHWUYECKOE 06CMY>KBaHME MOTYT MPUBECTM
K NOBPeXJEHWIO YCTpolicTBa, TpaBme wnm cmeptu. [lepeq
YCTaHOBKOW  uaM  06CNY)XMBaHWEM  [aHHOrO  060pyAOBaHUA
npounTanTe WHCTPYKLUMM NO  YCTaHOBKE, WCMOMb30BAHWIO U
06CNy>KNBaHNO

a. Ecnu Bbl YyBCTBYeTE 3anax rasa, HeMef1eHHO CBSXKUTECH CO
CNY>XBOW ABAPUINHOIO FA3A.

a. If yousmell gas, call your local gas utility emergency line
immediately. Until the service team arrives:
i Don’t use electrical appliances or switches that
can cause sparks.
ii. Don’t smoke or light matches
iii. Leave doors and windows as they are
iv. Go outside

[0 MoMeHTa NpubLITUS CEPBUCHOMN Gpuragpl

i. He ncnonb3yiite anekTpuyeckne Npubopb! Un aneKTpuyeckmne
BbIK/IHOYATENN.

ii. He 3akuraiite curapetbl 1 CAINYKK.

iii. OcTaBbTe ABEPY U OKHA B TaKOM COCTOSIHMM, B KAKOM OHU ObIn

a. Eger gaz kokusu alirsaniz, derhal ACIL GAZ servisini arayiniz.
Ha AaHHbIA MOMEHT.

Servis Ekibi gelene kadar

i. Elektrik aletleri yada elektrikanahtarlarini kullanmayin.
ii. Sigara yada kibrit yakmayin.

iii. Kapi ve perncereleri olduklari gibi birakin

iv . Digari ¢ikin

iv . BbliignTe 13 MOMeLLEHUS HapyXXy

GUVENLIGINIiZz iCiN: Cihazin icinde benzin veya diger yanici gaz veya sivi madde kullanmayin depolamayin.
FOR YOUR SAFETY: Do not store or use gasoline or other flammable vapors or liquids in the vicinity of this or any other appliance.

O BALLEW BE3OMACHOCTW: He nomb3yiiTech U He XpaHWTe GEH3MH WAW Apyrie NerkoBOCMNaMeHSIOLMECS Fasbl UMK XXUAKOCTH
BHYTPU YCTPOICTBA.

UYARI: Cihazin elektrik devre semasi kontol panelinin igindedir.
WARNING: Electrical circuit diagram of the appliance is inside the control panel.

NPEAYTMPEXAEHWE: SneKTpuyeckas cxema yCTPONCTBA HAX0ANTCSA BHYTPU NaHe M yrnpaBaeHus.

BOSLUKLAR / CLEARANCES/ ESPACES

Yanici Yanmaz
Combustible Non-Combustible
Materials Materials
Incombustible Incombustible
Materials Materials
"oprounin OrHEYMNOPHbI
Zemin / Floor / N/A 2,547/ 10 mm
Plancher / 3tax
Yanlar / Sides/Cotés/| N/A 2,54” /10 mm
CTOPOHLI
Arka / Back/Arriére/ N/A 2,54” 1 10 mm

Hasag




MONTAJ TALIMATLARI
ACIKLAMA

UYARI: Bu cihaz yurorlukteki mevzuata
uygun olarak kurulmali ve sadece iyi
havalandirilan bir alanda kullaniimalidir. Bu
cihazi kullanmadan énce talimatlarina bakin.

UYARI: Cihazi ¢calistirmadan 6nce tim kagit
koruma ve ambalajlarin

sokildigunden emin olun. Bu cihaz

sadece kapali konumda monte

edilmelidir.

> B

. UYARI: Cihazi, elektrik aksamina zarar
vermemek icin direkt yada yuksek basingli
su ile temizlemeyiniz.

. UYARI : Cihaz egitilmis personel tarafindan
kullaniimahdir.

UYARI : Cihazin dstunde bulunan dékim
1zgaralara, ocaklar c¢alisirken dokunmayiniz.
Aksi takdirde yanma tehlikesi olabilir.

UYARI : Cihazin kapagini acarken veya
kapatirken sikisma meydana gelebilir.

DIKKAT! Cihazi uygun gaz ve su basinci
degerlerinde calistiriniz. basing bilgileri “T2”
tablosunda verilmistir.

UYARI : Cihazin havuz sacinin deforme olup

olmadigini  kontrol ediniz. Herhangi bir

deforme sonucunda Cihazin calisan aksamina
zarar verebilir.

UYARI: Yanlis montaj, ayarlama, degistirme,
hizmet veya bakim maddi hasar, yaralanma
veya 6lume neden olabilir. Kurmadan veya bu
ekipmani servis 6nce kurulum, kullanim ve
bakim talimatlarini okuyun.

> P kBB

Bu kilavuzdaki talimatlar makinanin emniyetli
montajl, kullanimi, temizligi ve bakimi hakkinda
6nemli bilgiler icerir. Bu nedenle kilavuzu, makinayi
kullanacak kisi ve teknisyenin rahatlikla ulasabilecegi
bir yerde saklayiniz.

Makinanin  montaji, farkli gaz gruplari igin
dondsimlerin yapilmasi ve bakim islemleri bu konuda
yetkili uzman bir kisi tarafindan Gretici firmanin
talimatlarina uygun bir sekilde yaptimahidir.

Makinanin gaz baglantisi  “Teknik  Ozellikler”
tablosunda  verilen  degerlere  uygun  olarak
yaptimahdir.

TR

Uretici firma; kullamim kilavuzuna uymadan yapilan
herhangi bir islemden, yetkili teknisyenler tarafindan
yapiimayan bakim veya teknik miidahalelerden dolayi
insanlara veya esyalara karsi meydana gelen nihai
zararlardan sorumluluk kabul etmez.

MONTAJ
Cihazi, koku ve duman olusumunu 6nlemek icin
yeterli havalandirmanin yapilabildigi bir davlumbaz
altina yerlestiriniz.
Cihazin genel ol¢uleri ve teknik degerleri yukaridaki
resimlerde ve “Teknik Ozellikler” tablolarinda
verilmistir.
Cihazi, asiri 1s1 artislarini 6nlemek igin yan ve arka
duvarlardan min. 10cm uzaga yerlestiriniz.
Cihaz Gzerindeki koruyucu naylonu siyirarak ¢ikariniz.
Yizey lzerinde yapiskan madde artiklari kalirsa uygun
bir ¢6zlcu ile temizleyeniz (6rnegin Henkel-Helios).
Cihaz! diizgun bir zemin Gzerine yerlestiriniz.

Gaz Baglantisi

Cihazin gaz baglantisini yetkili servis elemanina
yaptiniz.

Gaz girisi, cihazin arkasindan yada altindan
yapilabilir.

Acil durumlarda hizh bir sekilde gazi kesebilmek igin
kolay ulasilabilir bir yere gaz vanasi monte
edilmelidir.

Tdm  baglantilar  yapildiktan  sonra,
noktalarinda gaz kagak kontrolu yapiniz.
Cihazin baglanan gaz tipine uygun olup olmadigini
kontrol ediniz. Eger degilse "Farkli Gazlara Cevrim"
bolimune bakiniz.

Montaj icin gerekli tim parcalar imalat¢i firma
tarafindan saglanacaktir.

Gaz flexi veya gaz hortum baglantilari TS EN 14800
standardina uygun sekilde yapilmali.

baglanti

FARKLI GAZLARA CEVRIM
Cihaz 20 mbar NG(G30) gaziyla calisacak sekilde
ayarlanmistir. Eger farkli bir gazla calisacaksa
asagidaki islemler yapilmalidir. Gerekli enjektorler ve
yapiskanli etiketler cihazla birlikte bir torba icinde
verilmistir.
Bralor enjektorlerinin degistirilmesi (Sekil-1)

“E” enjektorinl, “N” enjektdr baglama parcasindan
sokdp cikarin.

“T2” tablosu’na bakarak kullanilacak gaza uygun yeni
enjektori secin ve “N” enjektor baglama parcasina
sikin.

Brulér Hava Ayari
1. Acik ocakli modellerde



Ana brilori yakin ve gaz kontrol digmesini “max.
alev” konumuna alin.

Hava ayar sacini sikan vidayi gevsettikten sonra ileri-
geri kaydirarak brilér alevinin ideal  yanmasini
ayarlayin.

Brilor birkagc dakika max. yandiktan sonra kontrol
digmesini "min. alev" konumuna getinin. Bu arada
briildr sabit bir yanmada olmahidir.

EQer brulor alevi sonerse veya cok yiksekse, bu
durumda gaz muslugu Uzerindeki "VM" ayar vidasi ile
dusik ayar girisi yaptimalidir.(Sekil-2)

Alev Ozellikleri

lyi karasiml bir alev, tabaninda kararli bir i¢ koniye
sahip, koyu g6k mavisi renginde gdzikmelidir. Alevin
iyi hava alamamasi durumunda, alev sari ve damarli
olacaktir. Fazla hava iceren alev; kisa, seffaf ve
yikselen bir i¢ konige sahip olacaktir.

Ayarlama yapildiginda, hem sicak hemde soguk
brilorlerde brilor cahistirilirken alev geri tepmesinin
bulunmadigindan emin olun.

UYARI : Eger cihazda farkli bir gaza dénusim
yapildi ise mutlaka kullanilan gaza uygun
yapiskanlh etiketi cihazin gdérilebilir bir yerine
yapistiriniz.

KULLANIM ONCESI

Gaz tertibatinin ¢alismasinin kontrol

Cihaz!i kullanim kilavuzunu goére calistirin, brilorlerin
dogru olarak yandigini ve gaz kagaklarinin olup
olmadigini kontrol ediniz.

Eger gerekirse "Olasi Problemler" kismina bakiniz.

Nominal Isil Glcin Kontroli

Cihazin baska bir gaza ¢evrim yapilmasi durumunda
yada herhangi bir bakim faaliyeti sonrasi 1sil guci
kontrol ediniz.

Cihazin nominal 1sil giici "Teknik Ozellikler"
tablolarinda verilmistir.

Kullanilan gaza uygun memeler monte edildiginde ve
uygun basincta calistirildigi takdirde cihaz nominal 1sl
verir.

A DIKKAT! Wok ocaklara uygun wok

tavalar kullanilmasi tavsiye edilir.

OLASI PROBLEMLER / COZUMLERI

Pilot brilor ateslemiyor yada zor atesliyor
Gaz giris basinci yetersizdir.

Meme veya borular tikanmistir.

Gaz muslugu bozulmustur.

Cakmak pili bitmistir.

Pilot briloér ¢calisma sirasinda sénayor.
Termokupl bozulmustur, gaz muslugu baglantisi
kopmustur.

Gaz muslugu bozulmustur.

Brulor ateslemiyor yada zor atesliyor
Gaz giris basinci yetersizdir.

Meme tikanmistir.

Gaz muslugu bozulmustur.

YEDEK PARCALARIN DEGISTIRILMESI

Cihaz Gzerinde yapilan her bakim/onarim faaliyeti
sonrasi mutlaka gaz kacak kontroli yapiniz.

Kontrol paneli ¢ikarin, 1zgaralari, brilér kafalarini ve
yag tepsilerini ¢ikarin ve parcayi yenisi ile degistirin.
Kontrol paneli ¢ikarin ve pargay! yenisi ile degistirin.

KULLANIM ve BAKIM TALIMATLARI
UYARILAR

Cihaz profesyonel kullanim icin tasarlanmistir ve
sadece bu konuda egitim almis Kisiler tarafindan
kullaniimahdir.

Cihaz vyiyecek pisirme amacina yoneliktir, bunun
disinda herhangi bir amag icin kullanmayiniz.

Cihazda herhangi bir ariza meydana gelirse gaz giris
vanasini kapatiniz.

Sadece Uretici firma onayli yetkili servis elemani ile
kontak kurunuz ve sadece orijinal yedek parca
kullaniniz.

KULLANIM

Ocak gaz valfleri 4 farkli konuma sahiptir :
0 - Kapall
1) S%- Pilot brilor atesleme

2) S-Minimum alev

3) Ss- Maksimum alev



Ocak Bruloranin Ateslenmesi
Gaz vanasinli aginiz.
Gaz kontrol dugmesine tamamen basin ve "Pilot
brilora atesleme™(1) konumuna cevirin.
Digmeyi basili olarak 15 saniye slreyle tutun. Ayni
zamanda pilot brilori tutusana kadar iki-t¢ kivilcim
silsilesi icin atesleme diigmesine basin.(4)
Atesleme digmesi serbest birakildiginda pilot alevi
yanar kalacaktir. EQer olmazsa, bitin islemler
dizisini tekrarlayin.
Pilot alevi yanar durumda kalinca, dugmeyi alev
konumuna getirerek ocagi ¢ahstirabilirsiniz. (2)

TEMIZLEME VE BAKIM
Cihazda bakim vyada temizlik faaliyetlerine
baslamadan 6nce gaz girisini mutlaka kapatiniz.
Cihazi 1hk sabunlu suya batirilmis bez ile tam
sogumadan siliniz.
Cihazin  yizeyinde ¢izik yapabilecek
maddelerini ve araglarini kullanmayiniz.
Gerekirse kimyasal temizleyiciler kullaniniz.
Eder cihaz uzun siure calismayacaksa paslanmaz
yizeyleri vazelinleyin, ayrica

temizlik

Kapatma

Gaz kontrol dugmesini "Max. alev" veya "Min. alev"
durumundan "Pilot brulori atesleme™ konumuna
cevirin.

Dligmeye yavasca basin ve onu pilot brulérini
kapatmak i¢in "Kapali” durumuna gevirin.

Son olarak pisiriciden 6nce, gaz besleme hattindaki
ana vanay!i kapatin.

bulundugu yeride havalandiriimis olarak birikmak
gerekir.

Periyodik olarak ocaklari ayarlayin ve yiyecek
artiklarini ocak portlarindan gikartin.

Cihaziniz arizalandi§i taktirde yetkili servisi arayiniz.

Ehliyetsiz  kisilerin  cihaza mudahalesine izin
vermeyiniz.

Cihazin dizgin ve givenilir calismasi icin gaz
valflerinin  belirli  peryotlarla temizlenmesi ve

yaglanmasi yetkili servis elemanina yaptiriimahdir.

CAKMAK PILININ

DEGISTIRILMESI

- Cihazin cakmak pilini degistirmeniz
gerekirse asagida belirtilen asamalari
siraslyla yapiniz.
Cakmagin 6n kapagini saat yoniniin
tersine ceviriniz.(2) Eski pili cikarip
yeni pili  takiniz(3). Kapadi saat
yoniinde
cevirip kapatiniz

INSTALLATION INSTRUCTIONS

GB

protection and packaging have been removed

WARNING: This device must be installed in

accordance with the current legislation and

should only be used in a well-ventilated area.

Refer to the instructions manual before WARNING: Do not clean the device with direct or high-

installing and using this device. pressure water to avoid damaging the electrical
components.

before using the device. This device should only
be installed in closed position.

A\

f WARNING: Make sure that all paper
8



WARNING: The device must be used by trained

personnel.

WARNING: There might be a risk of fire when
the device is operational if the water inside the

pool is hot.

or closing the device’s cover.

and water pressure values.
concerning suitable pressure values is given in
the " T2" table.

WARNING: Check whether the metal plate of
damage the operational parts of the Device.
WARNING: This device must be installed in
should only be used in a well-ventilated area.
Refer to the instructions manual

installing and using this device.

WARNING: Incorrect installation, adjustment,

> b bbb

in material damages, injury or death. Read
installation,  operation, and
instructions before installing or servicing this
equipment.

CONFORMITY TO REGULATIONS AND
LAWS
The system and the installation of the equipment must
be performed in conformity with current regulations.

WARNING
The installation, adjustment and maintenance of the
appliance must be carried out by qualified and
authorised installers, in conformity with current safety
regulations.

The manufacture declines all responsibility if this

obligation is not respected.

INSTALLATION
Positioning
Connection and overall dimensions are given in the
pages of the appendix.
Install the appliance only
premises.
The cookers are type "A" appliances. 'Re cooking hot
plates are type A and B11 appliances.

in sufficiently aerated

WARNING: Jamming may occur when opening

ATTENTION! Operate the device at suitable gas
Information

the device is deformed. Any deformation may

accordance with the current legislation and

before -

replacement, service or maintenance may result -

maintenance -

Position the appliance at least 10 cm from the adjacent
walls. This distance may be reduced when the walls are
incombustible or protected by thermal insulation.

The appliance is not suitable for built-in installation.

Assembly

Remove the protective film from the external panels.
Any adhesive remaining must be removed with a
suitable solvent.

Set the appliance level by means of the adjustable feet.

Connection to the gas supply

Before making the connection consult the gas supplier.
Gas inlet can be made from under or behind the
appliance.

Install a fast closing stopcock in an easily accessible
position upline from the appliance.

Confirm the absence of leaks at the points of connection.
Confirm that the appliance is suitable for the type of gas
with which it will be supplied. If not, read the paragraph
“Modification for other type of gas”.

All pieces needed for montage will be supplied by
manufacturing company.

Gas flex and gas hose connections must be carried out in
accordance with TS EN 14800 standard.

MODIFICATION FOR OTHER TYPE OF GAS
The appliance has been adjusted to operate with 20mbar
NG(G20).

To adapt the appliance to another type of gas, carry out
all the operations set out below.

The nozzles, the minimum screws of the gas taps which
control the cooktop burners and the adhesive labels, are
contained in a bag supplied with the appliance.

Replacement of burner injectors (Figure-1)

Unscrew the injector “E” from injector connection part
“NH.

Choose a suitable injector indicated in table “T2”.

Screw the new injector to injector connection part “N”.

Burner Air Adjustment

2. For open burner models

Kindle the main burner and adjust the gas control knob
to "max. flame "

After to loosen the screw that fits the air adjustment
plate, adjust the ideal combustion of the burner flame by
sliding back and forth

After the burner burned a few minutes, adjust control
knob to the "min. flames" position. Meanwhile, the
burner should be in a constant burning.

If the burner flame goes out or it is too high, in this case
low settings must be entered with the "VM" adjustment
screws on gas tap.



Flame Features

Well-mixed flame should have a stable inner cone at its -

base, should appear in a dark sky blue colour. Unless the
flame gets better weather, the flame will be yellow and
veined. Flame containing excess air will have short,
transparent and rising internal conical.

If arranged, make sure that no presence of flashback of
flame is available in both hot and cold burners while
burner is running

WARNING: If a different gas conversion has been -

done in the equipment, affix an adhesive label
suitable for the gas used on a place of the device to be
seen.

SETTING UP
Control of operation of gas devices
Operation the appliance in accordance with the
instructions for use, check the correct lighting of the

burners, cheek the appliance for gas leaks and make sure °

the gas exhaust system functions correctly.
If necessary, consult the " Typical Malfunctions” below.

Control of nominal thermal power
The appliance’s nominal heat input must always be

checked following installation and conversion to a .

different gas supply, and also after servicing.

The appliance’s nominal heat input is indicated in
“Technical data” Table.

The nominal heat input is correct when the appliance is

fitted with the appropriate injectors for the type of gas .

used and the inlet pressure is as specified in Table T2.

ATTENTION! Itis recommended to use wok
panes suitable for Wok cookers.

TYPICAL MALFUNCTIONS
Difficulty or impossibility of lighting pilot burner
Insufficient gas supply pressure.
The gas line or injector is clogged.
The gas tap is faulty.
lighter battery is exhausted

Pilot burner goes out during use

The thermocouple is faulty, insufficiently heated or
incorrectly connected to the gas tap.

The gas tap is faulty.

Difficulty or impossibility of pilot burner
Insufficient gas supply pressure.

10

The injector is clogged.
The gas tap is faulty.

REPLACEMENT OF SPARE PARTS

Always cheek for gas leaks after carrying out
maintenance work or repairs on the appliance.

Burners, Pilots, Thermocouples, Burner lighting
sparkers of cooking hob and hot plate burners
Remove the upper control panel, grilles, burner heads
and trays and replace the component.
Remove the upper control panel and replace the
component.

INSTRUCTIONS FOR USE AND
MAINTENANCE

WARNINGS

This appliance is intended for professional use and must
only be used by trained personnel. This appliance is
exclusively designed to cook food. Any other use shall
be deemed improper.

The use of the steak griddle on the grilles is
permitted only on the small burners.

The installation, the modification for another type of gas
must be carried out by qualified and authorised
installers.

If the appliance breaks down, close the gas shut-off
valve upstream of the appliance.

Only contact the technical service centre authorised by
the manufacturer and only use original spare parts.

The manufacture declines any responsibility if these
obligations are not respected.

Read this booklet with attention and keep it carefully for
the lifetime of the product. Before using the appliance,
clean carefully all surfaces which may have contact with
food.

OPERATION

Ignition of the burner

« Open the gas valve.

e Fully depress the throttle control knob and turn to
"Ignition of pilot burner” (1).

« Hold the button depressed for 15 seconds. At the same
time, press the ignition button for two to three sets of
sparks until the pilot burner ignites.



* The pilot flame will light up when the ignition switch -

is released. If not, repeat the entire sequence of
operations.

» When the pilot flame remains lit, you can operate the
burner by turning the knob to the flame position.
(2nd)

- - Off
1) S%- Pilot Ignition

2) S - Minimum flame

3) Ss- Maximum flame
Lighting cooking hob
Press and turn the knob to the ¥« position.

Press the knob down fully and light the pilot (by means
of the piezoelectric lighter if fitted). Maintain the knob

pressed down for about 20 seconds, before releasing it. -

If the pilot goes out repeat the operation.
Turn the knob to any position between s and ss.

Turning off cooking hob
To turn off the burner, turn the knob to position >¥.
To turn off the pilot, press and turn the knob to position

Never pour cold liquid onto the hot plate.

CLEANING AND MAINTENANCE

CHANGEMENT DE LA PILE DU BRIQUET

Before carrying out any cleaning operation close the gas
valve.

Clean the stainless steel surfaces daily with water and
ordinary non-abrasive detergents, rinse well and dry
carefully. Do not use steel wool or products containing
chlorine.

Do not use sharp abjects which can scratch and damage
steel or coated surfaces.

Do not use corrosive products to clean the floor under
the appliance.

Do not clean the appliance with jets of water.

If the equipment will not be operated for a long time,
apply a thin layer of vaseline on the stainless steel
surfaces of the appiance and it should stay in a properly
ventilated room.

Adjust the cookers periodically and remove the food
particles from the connection parts of the cooker.

In case of any failure at the appliance, call the
authorized technical service. The appliance should be
examined by professional technical staff.

The gas valves of the appliance should be cleaned and
lubricated periodically for a reliable and regular
operation of the appliance.

If the lighter battery of the device is required to be replaced, perform the indicated actions respectively
Remove the front lid of lighter by turning counterclockwise.(2) Replace the old battery with a new one. (3). Close the lid by

turning it on clockwise.
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NMHCTPYKLUWN MO YCTAHOBKE
OMNMMCAHWE

MNPEOAYMNPEXAEHWE: 310 ycTpoiicTBO
A [0/IKHO ObITb YCTAHOB/IEHO B COOTBETCTBUM C
AeCTBYOLLNM 3aKOHO4ATe/IbCTBOM 7
[O/PKHO MCMO0J/1b30BaTbCA TO/IbKO B XOPOLUO
NpoBeTPUBAEMOM MoMeLLeHMK. MoxanyiicTa,
03HAKOMbTECb C  VHCTPYKUMAMK  Mepes
YCTaHOBKOW W UCMOMIb30BaHMEM  3TOrO
ycTpoiicTBa.
7.
&. MPEAYTIPEXXOEHWE: Tlepen Hadanom
paboTbl C YyCTPONCTBOM Y6eanTeCh, YTO BCS
3awmMTHas bymara n ynakoBKa CHATbI
3T0 YyCTPONCTBO [O/MKHO YCTaHaBIMBATbLCA
TO/IbKO B 3aKPbITOM MOMOXEHUMW.

9.
A MPEAYTIPEXXAEHUE: He yncTuUTe
n3genne  HemocpeACTBEHHO  BOAOW WM
BOJHOI CTpyeli NO4 BbICOKUM AaBfieHMeM, YTOObl He

NoBPEANTDL ANTIEKTPUYHECKNE KOMIMOHEHTbI.
10.

MNPEAYTPEXXOEHWE: BHVUMAHWE:
HacTosiwym  ycTpoiicTBOM MOXeT
Nnosb30BaTbCs  TOMIbLKO  PabOTHUKM,  MpoLUejLmne

cneunanbHoe oby4eHue.

MNPEAYNPEXXOEHWE: He npukacaiitecb K
YYryHHbIM peLleTKam B BepXHeln 4acTu
npuéopa BO BpemMs paboTbl nauT. B
NPOTUBHOM C/ly4ae MOXeT BO3HUKHYTb
0rMacHOCTb MOJTy4eHUS 0XKora.

3aKpbITUN  [Bepubl  YCTPOWCTBA  MOXET
NPON30ATK 3aLLeM/IEHME.

BHVIMAHWE! 3kcnnyaTupyiite yCTPOMCTBO

MNPy COOTBETCTBYIOLLEM [aB/leHUM rasa U

BOAbl. VHopmauus o faBneHnn npuBefeHa
B Tabnuue “T2”.

A MPELYMPEXXAEHVIE: Mpu 0TKPLITAM UK

MPEAYMNPEXAEHWE: MpoBepbTe
A MNacTUHbI MOAAOHA YCTPOWCTBA Ha MpeameT
BO3MOXHOW pethopmaumn. Hanuuuve nobbix
Jedopmaumin MOXKeT MOC/YXXUTb NPUYMHON
NoBpeXxaeHnst pabounx YacTenl yCTPONCTBA.

MNPEAYMPEXXOEHWE: 3T0  ycTpOIACTBO
[O/MKHO 6bITb YCTAHOB/IEHO B COOTBETCTBUN C

AelACTBYHOLLNM 3aKOHOAATe/IbCTBOM n

RU

[O/DKHO MCMO/b30BaTbCA TOMIbKO B XOPOLLIO
NpoBETPMBAEMOM MoOMeLLeHNW. [oXKanyicTa,
03HAKOMbTECb C  MHCTPYKUMSIMM  nepej
YCTAHOBKOW M WUCMOMb30BaHMEM  3TOMO
ycTpoiicTBa.

MPEAYTIPEXXOEHUNE: HenpaBunbHas
yCTaHOBKa, PerynupoBKa, 3aMeHa, CepBuUC
WM TeXHUYeCKoe 06CNy>XMBaHWe MOryT
NPMBECTU K TMOBPEXAEHMIO  YCTPOICTBA,
TpaBmMe unn cmepTu. lMepes yCTaHOBKON Wu
obcny>xMBaHMeMm  AaHHOro  06opyaoBaHMA
npounTamTe WHCTPYKUMW NO  YCTaHOBKE,
NCMONb30BaHMIO U 06C/TY>KMBaHWUIO

NHCTPYKLMM B 3TOM PYKOBOACTBE COAEPXAT BXKHYHO
NH(opMaLmto 0 6e3onacHoi YCTaHOBKE,
3KCMayaTaumu, YNCTKE U yXofe 3a YCTporcTBoM. Mo
3TOM NpUYMHE XpaHUTe PYKOBOACTBO B MeCTe,
NerkoAoCTyrnHOM A5 NOb30BaTe/Ns 3TOro yCTpoicTaa
1 TEXHWUYECKOTO creuyanucTa.

C6opka ycTpoiicTBa, OCYLLEeCTB/IEHNE Npeobpa3oBaHuii
[N pa3IMYHbIX rasoBbiX 6/10KOB, & Takxke paboTbl Mo
TEXHUYECKOMY 06C/TY>KMBAHUIO AO/MKHbI BbIMO/HATHLCS
YNOMHOMOYEHHbIM CMELMa/IMCTOM B COOTBETCTBUM C
VHCTPYKLMAMY (PUPMbI-NPON3BOANTENS.
MoacoefuHeHWe YCTPOMCTBA K rasy [O/MKHO ObiTb

BbINO/IHEHO B COOTBETCTBUM CO  3HAYEHMAMMU,
NPUBESEHHLIMU B Tabnuue TEXHNYECKMX
XapaKTepUCTUK.

Mpon3BoanTe/Nb He HeCceT OTBETCTBEHHOCTU 3a 1t06OM
yuwiep6, HaHeCeHHbIN NAAM  WAX  UMYLLECTBY B

pe3ynbTaTe  HEMpaBWILHOTO  OGCMYXUBaHWUS WK
TEXHWYECKOTO  BMELLATE/NbCTRA, MPOBEAEHHOr0
mMuaMu,  He  SIBNSKOLLMMUCA  YNOIHOMOYEHHbIMY

TEXHNYECKNMK cneynaimcTtamMmu.

YCTAHOBKA
MomecTnTe YCTPOWCTBO MOJ BbITSXKHON KoMnak, rae
MOXEeT ObITb Ob6ecrieyeHa A0CTaTOYHAs BEHTWMAALMS
A1 NpefjoTBpaLLeHns 3anaxa 1 06pa3oBaHNs fbima.
O6Lwwe pa3vepbl U TEXHUYECKNE XapaKTePUCTUKM
YCTpOCTBa NpMBELEHbl Ha PUCYHKaxX Bbllle U B
TabnMuax «TexHUYecKne XapaKTepuUCTUKIM.
Utobbl NpefoTBpaTUTL  UPE3MEPHOE  HaKorJeHue
Tenna, YCTPOMCTBO  CrefyeT  pacrnofioxuTb  Ha
paccTosHMM He MeHee 10 cMm OT 3afHeii U GOKOBOW
CTeHbl.
CHumUTe, campas, 3aliMTHYHO HEnNOHOBYIO M/IEHKY C
ycTpoiicTBa. EcCM Ha nNOBEPXHOCTU 0O6Hapy»kaTcs
OCTaTKW  KfeAWero  CpeacTBa,  OuMCTUTE  UX
noaxojAwmMm pacteopuTenem (Hanpumep, Henkel-
Helios).
MoMecTWTe YCTPOWCTBO Ha POBHYHO MOBEPXHOCTb.
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MOAKJ/TOUEHUME MT'A3A

MopyunTe MNOAKNHOYEHWNE YCTPOWCTBA K WCTOYHUKY
rasa PaboTHUKY aBTOPW30BaHHOI O MyHKTa
TEXHUYECKOr0 06CY>XXMBAHNS.

Momaya rasa MOXeT ObiTb BbIMNO/IHEHA C 3afHel
CTOPOHbI YCTPOCTBA UN CHU3Y.

B cnyyae upesBblvainHO CUTyaumK, ra3oBblii BEHTU/Ib
[OMKEH ObITb YCTAHOB/EH B NIETKO JOCTYMHOM MECTE,
4TOObI MMETH BO3MOXHOCTb ObICTPO OTK/IKOUNTL ras.
Mocne TOro, Kak BCe COeAUHEHMS OYAYT BbINOMHEHBI,
MpoBepbTe rePMETUYHOCTb B MeCTax COeAMHEHWU Ha
NpeaMeT BO3MOXHOI YTeUKM rasa.

Y6eguTecb B TOM, YTO AaHHOE YCTPOWCTBO MOAXOAMT

ONs MOAK/MNYEHHOro  Tuna  rasa. Ecnm  Her,
03HaKOMbTECb ~ C  WH(opMmaumeir B pasgene
«Mpeo6pa3oBaHyie B pasHbIe rasbi».

Bce pgetann, HeoGXoauMble  Ans  YCTaHOBKM,

MOCTaBNATCA (DUPMOIA-MPON3BOAUTENEM.
CoefiMHeHMA ra3oBOro rubkoro pykasa UM rasoBoro
LufiaHra JO/MKHbI ObIThb BbIMNO/IHEHbI B COOTBETCTBUM CO
cTaHgapTom TS EN 14800.

MEPEBO/, YCTPOWCTBA HA PA3HbIE B/bI
TA30B

YCTPOWCTBO HACTPOEHO Ha paboTy C CXKMKEHHbIM
yrnesofopofHbiM rasom NG(G30) pasneHviem B 20
mb6ap. Ecnun notpebyeTcsa nepeBecTv ero 41 paboTtbl €
OPYrMM rasom, TO CfieflyeT BbIMO/HUTL CrefytoLLmne
henicTus. Tpebyemble (HOPCYHKM U KNEKME 3TUKETKM
MOCTaBNAOTCA B  OTAENbHOM CYMKe BMeCTe C
YCTPOVCTBOM.

3ameHa (hOpCYHOK ropesikn (PUCYHOK -1)
Otpenute ¥ [oCTaHbTe  uMHXektop  “E”  oT
COeIMHUTENbHOW feTanu (hopCcyHKM “A”
Ha ocHOBaHWM [aHHbIX, MPUBELEHHbIX B Tabnmuy
“T2”, BblbepuTe MOAXOAALLYI ANA NOTpebnsemoro
rasa HOBYIO (DOPCYHKY W  3aKpenute ee K
COeMHUTENbHOW AeTanu uHxektopa “N”

PerynmpoBKa Bo3ayxa ropesiku

3. B mMogensx oTKpbITOro Tuna

3aXrnTe OCHOBHYIK TOpefiky W Py4yKy Yrpas/eHus
rasom B nonoxxeHune «Makc. Mnams».

Otperynupyite  unaeanbHOE CropaHue  njameHu
ropenku, 0CnabusB BUHT, KPENAWMIA  MNACTUHY
BO34YLUHOr0 Perynsatopa v rnepemeLlas ero Brepes v
Ha3ag.

Yepe3 HeCKONbKO MUWHYT MOCNe FOPeHUs ropenku B
PeXXUMe MaKC., MOBEPHUTE PYYKY YMpaBieHns B
nonoxeHve «MuH. [lnama». [lpu 3TOM ropeska
[0/MKHA NPOA0IKATL MOCTOAHHO FOPETb.
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VAN

Ecnn nnamsa ropenku racHeT WAn CAULLKOM BE/UKO,
Heo6X04MMO BBECTU HU3KOe 3HAYeHWe C MOMOLLbHO
perynmpoBoYHOro BuMHTa «VM» Ha rasoBoM KpaHe
(PvicyHOK-2).

OCOBEHHOCTW NJAMEHN®

XOpoLo CMellaHHoe Nnamsi JO/MKHO 6biTb TEMHO-
CMHETO LiBETa CO CTabW/bHLIM BHYTPEHHIM KOHYCOM Y
OCHOBaHWS.. ECnnM nnamsi He nomnyyaeT [A0CTaTOYHO
BO3lyXa, OHO GYAET JXXEeNTbIM U MPOXWUIOUYHbBIM.
Mnavs, cofepxKallee W36bITOYHbIA BO3myX, 6yaeT
MMETb KOPOTKWIA MO  BbICOTE, MpO3payHblii U
MOAHUMAIOLLNIACS KBEPXY BHYTPEHHWIA KOHYC.

Mpwn perynupoBke y6eanTeck, UTO KaK ropsumve, Tak 1
XOMofHblE TOPENKM He WMElT BOCMMAMEHEHNS B
06paTHOM HanpaB/ieHWK Npy ee paboTe.

MPEAYTIPEXXAEHUE: Ecnn YCTPOWCTBO
npeobpasoBaHo /19 paboTbl C 4PYrMM BULOM rasa,
3aKpennTe Ha KaKOM-HWOyAb BWAHOM Yy4yacTKe
Kopryca K/elKyt 3TUKETKY, COOTBETCTBYHOLLYIO
LN18 UICNOSb3yeMOro rasa.

MNePEO NCTOJ1Ib3OBAHVEM

lMpoBepKa paboTbl ra3oBoro npmnbopa
SKCMNyaTMpyiTe YCTPOICTBO B COOTBETCTBUM C
WHCTPYKUME MO 3KCniyaTauwu,  MpPOBEPbTE,
MPaBUIbHO N1 TOPST FOPE/KU 1 HET NN YTEYeK rasa.
Mpn HEo6X0oAMMOCTM CM. MHA(OpMauuio B pasaene
«B03MOXHble NPO6IEMbI»,

YnpaBneHue HOMWHaIbHOW TensI0BoA
MOLLIHOCTb0

B cnyuae npeo6pas3oBaHus YCTpOIicTBa 415 paboThl C
APYTMMW BWAAMK Fa3a UK nocne Mo6oii onepauym
TEXHUYECKOTO 06CNYXMBaHNS HEO6XO0AMMO
MPOBEPUTHL TEM/IOBYIO MOLLHOCTb YCTPOIACTBA.
HoMWHanbHas  TenmnoBas  MOLWHOCTb  YCTPOICTBa
yKasaHa B Tabnmuax «TexXHUUECKMe XapaKTepUCTUKI».
YCTPOIACTBO BblAaeT HOMWHALHOE TEMo, eciu Ha
HEM YCTaHOB/EHbI D KWK/IEpbl, MOAXOAALME AN
JaHHOrO BMAa rasa, KOTOpble paboTaloT npu

COOTBETCTBYIOLLIEM YPOBHE AaB/EHNS,

BHVMAHWE! PexkomeHpayeTcsa
MNCMNO/b30BaTb BOK-CKOBOPOAHI,
nogxoasLive ans BOK-N/uT.



BO3MO>XHbIE NMPOBJ/TIEMbI / PELLULEHWE

lNMnnoTHaa ropesnka He BOCM/IAMEHSETCA WU
BOCM/1aMeHsAeTCs C TPyLOM

HepocTtaTouHoe faBneHue rasa Ha BXoge

Conno nnm Tpy6onpoBoabl 3a6UTbl.

"a30BbIi KpaH HeMcrpaBeH.

3ameHUTe BaTapero 3aKUraku

MnnoTHas ropenka racHeT BO BpeMsi paboThl.
HencnpaBHa Tepmonapa, HapylUueHO COeAWHEeHWe
rasoBOro KpaHa.

"a30BbIi KpaH HeMCrpaBeH.

["openka He BOCM/1laMeHsAeTcA
BOCM/1aMeHsAeTCs C TPyLOM
HepocTtaTouHoe faBneHue rasa Ha BXoze
YKnknep 3a6uT.

"a30BbIi KpaH HeMCrpaBeH.

nnn

3AMEHA 3AMACHbIX UACTE

Mocne KaXgoro TeXHUYecKoro ob6cnykmeaHus /
PeEMOHTa YCTPOMCTBa - B C/y4ae Heob6XOAMMOCTU
NpoBepsiiTe COCTOSIHME YCTPOMCTBA Ha npegMeT
yTEUKMN rasa.

CHUMUTE naHenb YMNpaBneHus, 3aTeM W3BNEKUTE
PELLETKM, TO/I0BKN FOPENOK W Mac/isHble MOAAOHbI,
Moc/ie Yero 3aMeHnTe NCKOMYHO AeTaslb HOBOIA.
CHUMUTE  nNaHeNb  yMpaBneHWs W 3aMeHuTe
HeMcrnpaBHYHo feTaslb HOBOM.

MHCTPYKUNW no
NCT10J1Ib3OBAHUIO
OBCNYXXMBAHWNIO

MPEAYTPEXXAEHNA

YCTpOIACTBO NpefHa3Ha4eHO A5 NPOtheCcCMOHaNbHOTO
MCMO/b30BaHNA M MM MOFYT MO/b30BaTbCS TOMBKO
pabOTHVKK, MpOLLeALLVe CreLmaibHOe 0by4eHMe.
YCTPOIACTBO MpefHa3Ha4YeHO [A/11  MPUrOTOBNEHMS
MUKW, He WCMOMb3yiTe ero Ans Kakux-nmbo apyrux
Lene.

B cnyuyae n060I HemcnpaBHOCTY 3aKpOWTe BEHTU/b

UMNCTKA N YXO/[
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nojauu rasa.
Ob6palLyaintech 3a MOMOLLIbIO TONbKO K
aBTOPM30BaHHOMY CEpBUCHOMY nepcoHany,
YTBEPXKAEHHOMY MPOV3BOAWTENEM, W WCMOMb3YiTe
TONbKO OPUIUHA/bHBIE 3anacHble YacTu.

NCIroJ1Ib3OBAHUE
3axxuraHue ropesiku

L% )
i
{3 ]

» OTKpOITe rasoBblii KnanaH.
* MOMHOCTBLIO HAXXMWUTE PYYKY YNpaBneHus Apoccenem
M MOBEPHUTE B MONOXKEHME «3aXMUraHWe MUIOTHOM
ropenkm» (1).
* YaepxuBaliTe KHOMKY Haxkatolh B TeuyeHue 15
cekyHZ.  OJHOBpPEMEHHO  HaXwuMmaWiTe  KHOMKY
3KUraHna B TeYeHUe ABYX-TPex KOMMIEKTOB UCKP [0
Tex nop, NoKa He 3aropuTCcs NUIOTHasA ropenka.
* MnNoTHOE Nnams 3aropaeTcs Npu OTNyCcKaHUW 3aMKa
3KUraHma. Ecim HeT, noBTopuTe BCIO
noc/ef0BaTeIbHOCTb OrMepaLyuii.
* Korga KOHTposibHOe nnams Npofo/HKaeT ropeTb, Bbl
MOXeTe YNpaBnATb TOPESiKOW, MOBEPHYB PY4YKYy B
NosoXeHWe naameHu. (2)

0 BbIKN

1) - BocnnameHeHWe NUNOTHOW rOpPenku

2) S - MuHUManbHOe Niams

3) Ss - MakcumasnbHoe nnavs

3aXKnraHue ropenok niuThbl

OTKpOIiTe BEHTU/b ByCKa rasa.

HaxkmMuTe Ha KHOMKY ynpaBneHus ra3om v NoBepHUTe
ee MonoXeHwe «BocnnaMmeHeHye NNIOTHO FOPENKIM».
3aKrnTe MUNOTHYIO TOPENKYy OFHEM, OCTOPOXHO
npubM3MBLUNCL K ee cony (Hampumep, CrMYKOWA,
3KUTIKON U T. 4.)

BbiKto4yeHne

MoBepHUTE PYUKY ynpasnieHus U3 NonoXeHus «Makc.
Mnama»  wmam «MuH.  [lnama» B MOMOXKEHNE
«BocniameHeHne MUIOTHON ropesiKn.

Cnerka HaXMUTE Ha KHOMKY W YCTaHOBWTE ee B
NoNoXeHne «BbIKN.», YTOObI BbIKIOUYNATL NMUNOTHYHO
rOpeskKy.

HakoHel, 3aKpoiTe rnaBHbIAi BEHTW/Ib Ha JIMHUM
nofaym rasa, pacrofiOXeHHbI nepes nanTon.



Mepes TeM Kak MPUCTYNUTbL AEWCTBMUAM MO YXO4y 3a
NINTON MU ee UYUCTKe, 00A3aTeflbHO  OTK/oYaiTe
nojavy rasa.

MpoTpuTe YCTPOCTBO TKaHb), CMOYEHHON B TEMNJION
MbIfIbHOM BOJE, NOKa OHO He OCTbII0 NOTHOCTBIO.

He  wvcnonmb3yiiTe  umcTAwmMe — cpeactBa  Mn
VHCTPYMEHTbI,  KOTOpble  MOryT  nouapanatb
MOBEPXHOCTb YCTPOMCTBA.

Mpy  HEO6XOAMMOCTWM  UCMOMb3YNTE  XUMUYECKME

YNCTALLME CPeACTBa.
Ecnm ycTpoiicTBO He OypeT pabotaTb B TeyeHue
ONATENbHOTO  BPEMEHM,  HeobxoAaMmo  cMasaTb
HepXKaBetoLLMe MOBEPXHOCTY Bas3e/IMHOM, a Takxke
obecneunTb BEHTUNALMIO MeCTa, [fe HaxoamTcs

OCTaTKU MWLM U3 OTBEPCTUIA NANTBI.

Mpy 06HapyXXeHUM HEUCNPaBHOCTU B YCTPOWCTBE,
CBSDKUTECH c aBTOPU30BaHHbLIM MYHKTOM
TEXHMYECKOro  06CcnyxuBaHus. He  nossonsiite
3aHMMAaTbCA PEMOHTOM YCTPOICTBA NOCTOPOHHUX L,

UTo6bl 06ecrneunTb NpaBuIbHYIO U HageXHy paboTy

yCTpOVICTBa, ra3oBble KnanaHbl [O/KHbI
nepmnoanyeckn oynlaTbCA n CMa3blBaTbCA
YNO/THOMOYEHHbLIM cneunaincTom MYHKTa

TEXHNYECKoro O6C}'Iy)KI/IBaHI/IFI, KaK OrnncaHo Hmxe.

YCTPOWCTBO.
Mepuoguyeckn  npoussoauTe
perynMpoBKy NauT W ypansinte

-SAMEHA BATAPEW
SAXKUT ANTKA

Ecnmn BaMm HeobXxo0AnMOo
3aMeHWTb GaTapeto 3aXurasku,
BbINOMHUTE  HWXKECNeAyloLLe
[lecTBuS.

MoBepHUTE NepesHIO KPbILLKY
3KUraiku  NPOTMB  YacoBOWA
CTpenkn (2) N3Bnekute crapyto
faTapelo M BCTaBbTe Ha ee
MecTO HoByt (3). lMoBepHuTe
KPBILLKY MO YacOBOW CTPesike u
3aKpoiiTte ee.
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